IOro3ananen ynusepcurert ,,Heopur Pusickn”

PEIIEH3USA
Ha TMPEJCTABEHUTE HAYyYHU TPYJOBE 32 YYaCTHE B KOHKYPC 3a aKaJeMUYHATA
nabxHocT ITPOPECOP B obOnact Ha BHcuie oOpa3oBaHue 2. XyMaHUTapHU
HaykH, npodecuoHanHo HarpaieHue 2.1. ®@unonorus (OO0 U CPABHUTEIHO
€3UKO3HAHUE — CIIaBSHCKO e3uko3HaHue), oo0sseH oT O3V ,Heodut Puicku™ B
B, 6p. 29/12.04.2022 r.
Penensent: npod. a-p Hoska Tumesa

Kangunar: mou. a1-p Mapunesa MuiagenoBa

. Kpamku ouozpagpuunu oannu 3a kanouoama

B koHkypca 3a 3aeMaHe Ha akajeMuyHaTa JIbKHOCT ,[Ipodecop™ mo ITH
2.1. @unonorus (OO6IIO U CPABHUTEIHO €3UKO3HAHUE — CIIABIHCKO €3MKO3HAHUE),
o0siseH oT KO3V ,Heodpur Puncku” B JIB, 6p. 29/12.04.2022 r. 3a HyXIUTE Ha
Karenpata no ciaBHCTHKa, y4yacTBa caMO €IWH KaHAMJAT: Jol. I-p Mapunena
MnanenoBa. Ts e 3aBbpiiwiia crenudanHocTTa ,,CrnaBsiHcka (unonorus®™ B 1Y
mllancuii Xunenmapceku“ npe3 1982 r. ¢be creneH ,,MarucTep Mo 4YeliKu €3UK U
auTepatypa“ u npodecuoHanHa kBanudukanusa ,llpenomaBaren mo ObATapCcKU
e3uk u juteparypa®. Ilpez 1989 r. e cnenuanu3aHT 1Mo CPaBHUTEIHO CIIABSIHCKO
e3uko3Hanue B Kareapata mno cnaBsgHCko e3uko3HaHne BbB DPCD nHa CV.
VYyacTBana € B YETUPHU JIETHH CIABHUCTUYHM CEMHUHapa (ChOTBETHO MO IOJICKH,
YEeIIKM M CIOBEHCKH €3MK M KyiTypa). [lpoBena e egHa crnenmanusaiuu 1o
nporpama CEEPUS B SIrenonckus yauBepcuteT B KpakoB u e1Ha ChC CTUTICHIMS
or MOMH B bparucnasckus ynusepcuter. Ot 2017 mo 2021 r. mo mpoekta
Knowledge Exchange and Academic Cultures in the Humanities: Europe and the
Black Sea Region, late 18th — 21st Centuries, ¢punancupan ot EC mo nporpama

Horizon2020, mou. a-p M. MnaneHoBa ¢ crernuanusupaia B [ISTHUTOPCKHS



Jbp’KaBeH JIMHIBUCTUYEH YHHMBEPCHUTET, B A3sepOaifjpkaHckaTa akajemMusi Ha
HaykuTe 1 B UHCcTUTyTa ,,Matena Jlapan* B EpeBaH.

Ot 1990 r. go 1994 r. M. MiageHoBa € JOKTOpPaHT IO CPaBHUTEIHO
cnaBsaHCKO e3uko3HaHue (kox 05.04.18, 3agouna d¢opma Ha oOydeHue) B
Karenpara mo cnaBsincko e3uko3Hanue BbB OCD na CV. Ilpe3 1996 r. cnen
3alllMTa Ha JUCEPTALMOHEH TPYyJA Ha Tema ,,[Jlarojiv 3a MoJjoKEeHHUE B YCIIKUS U
obnrapckust e3uk nomydaBa OHC , Jloktop®. Ilpe3s 1987 r. M. MnaaeHoBa
3armouBa Ja pabotu karo acucteHT B Karempara mo Owarapcku e3uk B FO3Y. Ot
1994 r. e rn. acucrent, a or 2003 — [OIEHT IO CpaBHUTENIHA IpaMaTHKa Ha
CIaBSAHCKUTE €3UIM. BOoau JIEKIIUM 1O CpaBHUTENIHA IpamMaTUKa Ha CIIaBSTHCKUTE
€3UIM U CHEHUAM3UPaHu KYypCOBE, CpPel KOUTO ,,baHATCKUAT OBIATapCKU €3UK —
UCTOpUS U CHBPEMEHHO ChCTOsiHME®, ,. JIMHAMWKa M MHOBAallMK B ObITrapckaTa
aexkcuka oT kpasg Ha XX u Havyanoro Ha XXI B.“; ,,Pycko-Objarapcku €3uMKOBU
napasienu®. Ilom HEWHOTO HAy4YHO PBHKOBOACTBO YCICIIHO Ca 3alllUTUIN
JTUCEPTAIIMUTE CU JBama JOKTOpaHTH. OCBEH ChC CIIABUCTHKATa, OATIKaHUCTHKATA
u Obarapuctukata B O3V, pabGorara Ha KaHaugaTkata € CBbp3aHa U C
Ipeno/ilaBaHe Ha OBITapCKU €3UK Ha YyKJIeCTpaHHU CTyJeHTU: oT 1998 no 2002 r.
B bparucnasckus ynusepcurer; ot 2007 mo 2010 r. — B HHcTuTyTa mNO
cnaBucThKa Ha CereicKusi YyHUBEPCUTET.

Or 1991 r. M. MnaneHoBa e uneH Ha YC Ha MexayHapoaHUS
YHUBEPCUTETCKUA CEMHUHAp 3a OAKAaHUCTHYHU TPOYYBAHUS U CTICIIHATH3AIUN KbM
FO3Y. Unen e Ha penakinvoHHaTa KoJierwss Ha cCI. ,,bankanuctudyer ¢opym
(MHOCKCHpaHO B SCOPUS). YuacTBaJa € B EAWH MEXKIyHApPOICH, CeIeM
HallUOHAIHU U 19  BBTPENIHOYHUBEPCUTETCKHM  MPOEKTa, CBBpP3aHU C
npobnematukara Ha MYC 3a GankaHUCTHYHU U3CIEABAHUS. AJMUHUCTPATUBHUST
onut Ha non. M. MnaneHoBa e cBBbp3aH ¢ paboTaTa M KaTro € 3aM.-J€KaH IO
yueOHara padora BB @D (2006 - 2007 r.), a ot 2011 r. Karo pHKOBOIUTEN Ha
Kareapara mo cnaBuctuka. Ot 2010 r. T8 ¢ xoopamHaTop mo mporpama Epazsm

BBEB OOD.



[IpencraBenuTe naHHW yOEIUTEIIHO JI0Ka3BaT, ye Aoil. A-p M. MnajieHoBa e
OTJIMYHO TIOJATOTBEH, YTBBPJACH CIEIHUAINCT B O0OJacTTa Ha CJIaBUCTHKaTa M
OaIKaHUCTHKATA C I0Ka3aHO MPUCHCTBHUE BBB (PUIIOJOTHYECKAaTa HAydIHa OOITHOCT

y Hac ¥ B Uy)XOHWHa.

Il.  Xapaxmepucmuka nHa HayYHama u HAYYHO-NPUTIOHCHAMA NPOOYKUUA HA
Kanouoama

Hou. n-p Mapunena MiaaeHoBa ydyacTBa B KOHKypca ¢ 21 HaydHu Tpyna,
nyosmkyBanu ot 2007 r. g0 2021 r. Te He mOBTapsAT MPEACTaBEHUTE 3a 3aeMaHe
Ha akaJeMuyHaTta JIbxHOCT ,,JloneHT”. IIpobiemarukaTa Ha MyONIMKAUUTE HE
noBTapsi O0O€KTa Ha JUCEpPTAllMOHHMS TpyJ Ha KaHAWAaTKaTa, HUTO Ha
xaOunuranuara W 3a JOIEHT. Bcuuku mpejcTaBeHd TPYJOBE ca B IMOJIETO Ha
00I1110TO €3UKO3HaHME (pa3BUTHE U (QYHKIIMOHUpPAHE HA €3MKa; €3UK U OOIIECTBO;
€3UKbBT KaTO 3HAKOBA CHCTEMA) U CPABHUTEIHOTO CJIABSIHCKO €3MKO3HaHUE (0OLIH
U crienuuuHu 0COOCHOCTH B rpaMaTUKaTa U JIGKCUKATa HA CIIaBSHCKUTE €3UIIH,
IPOYYEHH CBHC CPABHUTEIHO-UCTOPUYECKHUS METOJ, METOJUTE Ha apeajHaTa
JMHTBUCTUKA W COUMONMHTBHCTHKATa). CohbriaacHo kpurtepuute Ha HAIIUAJ u
yKa3aHUsATa 3a HAyYHHUTE JKypHUTa, y4acTBalllM B KOHKypcute, 00siBeHu oT O3V,
nyOJUKalMUTE C€ pa3lensT KakToO CleABa: €IWH MyOIMKYyBaH CaMOCTOSITEJIEH
MoHorpaduyeH Tpyd, CBBp3aH C Tnpoduia HA KOHKypca; JBE CTaTuH,
nyoJIMKYyBaHM B  HAay4yHU M3JaHus, pedepupaHd U  HUHICKCUpAaHU B
CBETOBHOM3BECTHH 0a3u JaHHM, eaHa cTyaus u 17 cratuum B Hepedepupanu
CIIMCAHUs C HAYYHO PELEH3UpaHe WM B peAaKTUpaHu KOJEKTUBHU ToMoBe. Hsima
TEKCTOBE B ChAaBTOPCTBO. TpU OT MPEICTABEHUTE CTATHUHU Ca HA aHTJIMIICKU €3HK,
ocTaHanuTe myonukanuu ca Ha Obarapcku. Ot 2003 r. 10 cera kaHauaaTkara €
MpeJCTaBsia CBOMTE M3CJIe/IBaHUs, U3HACAUKHU JoKIaau Ha 31 HayuHu opyma y
Hac U B 4yxOuHa. 3abensa3anu ca 36 nuTUpaHus, OT KOUTO 6 B U3JIaHUS B Scopus
u WoS u necet B MOHOTrpauu U KOJIEKTUBHU TOMOBE C HAYYHO pELIEH3UpaHE.

[IpernenbT Ha KOJMMYECTBEHHUTE MapamMeTpyd Ha HaydHaTa MPOAYKUHUA Ha



nou. 1-p Mapunena MianeHoBa moka3Ba, u€ Ts OTroBaps Ha MUHUMAJIHUTE
U3MCKBaHUS 3a 3aeMaHe Ha akaJeMUYHaTa JJIBXKHOCT ,Jpodecop” 1o
npodecnonanto Hanpasnenue 2.1. Gunonorus cnopen 3PACPB, IlpaBunnuka 3a

npuiarane My u [IpaBuiiHuKa 3a pa3BUTHE Ha akajJieMUuHus cheraB Ha FO3Y.

I1l.  Ochoénhu  npunocu 6  HayuHama,  HAYYHO-NPUIONCHAMA U
npenooasamencka OeluHOCH HA KaHOuoama

B crmpaBkata 3a Hay4HHTE NMPUHOCH, IpEJCTaBeHa OT Jou. A-p Mapunena
MunanenoBa, ca nocouenu 10 npuHOCa, MPOU3TUYAIIM OT U3CJIEIBAHUATA M BbPXY
e3dKa Ha OaHaTCKUTE OBJrapu M JOKYMEHTHpPAaHU B MpeoldiiajaBaimiata 4acT OT
MPEICTABEHUTE IO KOHKYpCAa HAYYHU MyOJIMKAIUKU, KaKTO U 4 MpUHOCA, CBBP3aHU
C MO-4aCTHU BBIOPOCHM Ha CIABAHCKOTO e3uko3HaHue. [locouenute obmo 14
NpUHOCA MOTaT Ja ObJaT CUCTEMAaTU3UPAaHU B JIBe MOCOKU: (1) HAyYHHW MPHHOCH,
CBBP3aHU C MPUJIAraHE HAa METOJUTE HAa MUKPOJIMHIBHUCTHKATA 32 JOCTUTAHE JI0
OPUTMHAJIHU M3BOAM 32 OCOOCHOCTUTE HAa KHW)KOBHHS €3UK Ha ObIrapure
KATOJIMIM, )KUBECIIM B pyMbHCKaTa yacT Ha baHat B nepuoaa ot koaudukanusaTa
My mipe3 1866 r. no nmHec; (2) HayYHONPHJIOKHU TPUHOCH B MPOYYBAHETO HA
KOHKPETHHU, Hali-Beue JIEKCUKAJIHHU, BBIIPOCH HA CHIOCTABUTEIHOTO CIIABSHCKO
€3UKO3HAHUE, €3UMKOBUTE BIMSHUS M MWHOBAallMM M €3MKOBaTa IOJIUTHKA.
[IpuHOCHUTE ca HampaBeHW B pe3yJiTaT Ha CaMOCTOSITETHUTE MPOyYBaHUS Ha
KaHIUJATKaTa, OOEKTUBHOCTTA HA HW3BOJMTE € MOTHBUpaHa OT HAACKIHUTE
EMIUPUYHU JAHHU U TOYHO H30paHUTE METOAM 3a H3CIIECBAHE HA €3UKOBHUTE
MPOLIECH U SBJICHHUS.

be3criopeH opurumHaieH Hayd4eH MPUHOC B M3CIEABAHUATA HA JIOU. I-P
Mapunena MnaseHoBa € MHOTOACIIEKTHOTO MTPOYYBAHE HA OCOOCHOCTUTE Ha €3UKa
Ha OaHarckuTe OBJArapyM B HErorara mnucMeHa (opMa OT HayajJoTO Ha
KomuduKanusaTa My JI0 ChBpEeMEHHAaTa WHTEpPHET emnoxa. MoHorpadusTa
,,DAHATCKUAT OBJTAPCKU KHIDKOBEH €3MK B KOHTEKCTAa Ha ClaBsSHCKaTa

MUKpPOJIMHITBUCTHKA (MCTOpHUS, TMHAMUKA HAa HOpMAaTa, €3MKOBU MOJUTUKK)®, Y



,2Heodbur Puncku®, bnaroesrpan, 2021. ISBN: 978-954-00-0262-0, 308 ctp., e
I'BPBOTO CAMOCTOSATETHO MOHOTpadUYHO MPOyYBAHE HA UCTOPUATA HA OAHATCKUS
OBJATapCKU KHUKOBEH €3MK, Pa3IJIekJaH OT HOBA 332 OBITapCKOTO €3MKO3HAHUE
MO3UIIKS — KaTO CIaBSIHCKU OCTPOBEH MUKPOE3UK, a HE KaTO PETMOHAJICH BapyUaHT
Ha ObJrapckusi €3uk (TepuTopuasiecH ropop). llopanmu mmporara Ha nepuoja,
BBPXY KOMTO aBTOpKaTa MpaBU HAOMIOACHUATA CU — OT KOJU(DUIIMPAHETO HA TO3U
MUKpOe3UK mpe3 1866 r. mo HamuM AHU, pa3paboTKaTa MOXE J1a C€ ONpeAeau U
KaTo MBPBOTO MBIHO KapTorpagupaHe Ha MPOIECUTE, MPOTHYAIM B XOJa Ha
KomudukanusaTa B OaHAaTCKUs OBIATapCcKU. AKTyaJIHOCTTa Ha pasIiekJaHaTra
npo0jemMaTuKa ce CBbp3Ba C HEOOXOAMMOCTTA Ja C€ YCTAHOBAT CHEUU(DUKUTE B
NPUIAraHETO Ha HOpMaTa (MpaBONKC U IpaMaTHKa) Npe3 Pa3IMYHUTE €Talud OT
ucTopusiTa Ha OaHaTCKus OBIrapckd €3WK, Jla C€ IpoydaT IpOLEeCUTe Ha
CTHJIMCTUYHO 00OraTsBaHE Ha JIEKCUKAJIHATAa CUCTEMA (COOCTBEHA TEPMHUHOJIOTHS,
3aeMaHe Ha JIEKCeMHU OT OBIrapckusi KHI)KOBEH €3MK WIM OT JApPYTU €3I,
KaJIKUpaHE), Pa3BUTHETO Ha CleNHaTv3upaHd (YHKIMOHATHU BapUaHTH Ha
OaHaTCKUS e3UK (HaydyHUs ¥ MyOJUIIUCTHYHYSI CTHII) Ype3 U3aBaHUTE YICOHHMIIH,
BECTHUIM U CHUCAHMs, KaJIEHJapHU ChC CMECEHO ChIIbpPKaHUE, a HA IO-KbCEH eTal
¥ PEYHHIIH, CH3]aBAHETO HA aBTOPCKU XYJOXKECTBEHU MPOU3BEICHHUS, IPEBOIN U
aJlanTHpaHe Ha JIeJIOBU TEKCTOBE. BakeH MPUHOC € MpHIaraHeTo Ha HOB MOJXO/,
OTroBapsl] Ha ChBPEMEHHOTO CHCTOSHUE Ha TEOpUATAa HA KHUKOBHMUTE €3UIH,
COLIMOJIMHTBUCTUKATA, €3MKOBOTO IJIAHUPAHE, MPU MPOYYBAHE HA YCJIOBUATA U
HAaUMHUTE, Ype3 KOUTO C€ YCTaHOBSIBAa HopMaTa Ha OaHATCKHUs TOBOp M cCe
peanu3upa BbTpeIIHATa 32 Hesd JuHaMuKa. C U3M0I3BaHETO Ha TO3M MOJIX0/ BHPXY
KOHKPETHH JaHHH ce€ o0oraTsBaT METOAWTE Ha JAWaxpOHHAaTa JIMHTBHUCTHKA,
€3UKOBOTO CTPOHUTENICTBO, MJIAHUPAHETO U MPOBEXKAAHETO HA €3UKOBH MOJIUTUKH.
3HauMM TPUHOC 3a oOoraTsiBaHe Ha TeopusiTa M METOJO0JIOTHSATa Ha
UCTOPUYECKHUTE €3MKOBEACKH MPOYYBAHUS € 3aIbJIO0YEHOTO MpE/ICTaBsIHE Ha
UJEUTEe Ha MUKPOJMHTBUCTUKATA W TPWIATAHETO WM TIPU OMNHCAHUETO Ha

KOHKpETHa €3MKOBa (popMalivsi, KakBaTo € 0aHAaTCKUAT MUKpoe3uk. [IpoyuBaneTo



Ha TEOPETUYHU HW3TOYHUIM W AHAJU3UTE HA EMIUPUYHU JAHHU JOKa3BaT, 4e
OOEKTHT HA aHANU3UTE € LUIOCTHA, OTHOCHUTEITHO CaMOCTOATENIHAa €3UKOBa
dbopmanus, 3a KOATO aBTOpKara (GopMynHpa 3aTbI00YCHH TEOPETUYHU H3BOIU
BbB BpBb3Ka C MpolecuTe Ha Koaudukalus W JAUHAMUKAaTa B HOpMara Impe3
Pa3IMYHUTE MIEPUO/IH.

C KOHKpETHU MpOYy4YBaHUS HA OTIEITHU ACIEKTH HAa OaHATCKUA OBJITapCKU
€3UK ca CBbp3aHW 12 oT ctaTtuuTe. baHATCKUAT €3UK € pa3riiellaH B penaiusTa
KHUKOBEH €3UK — IMAJIEKT — PETMOHAJICH €3UK — MUKPOE3UK B Tpu Tekcta (1; 12 u
13). IIporecute Ha CTHIMCTUYHA AUQPEPEHIMALMS Ca aHATU3UPAHU CHIIO B TPU
tekcta (7, 9 u 17). AKTyaqTHOTO ChCTOSIHUE Ha Ta3W €3UKOBAa MHUKPOCHCTEMA —
JIEKCUKAJIHUA TIPOIIECH, POMEHH, CBbP3aHU C TIo0anu3aiusara u ¢ JuHaMuKaTa Ha
€3MKOBaTa CUTYaIlMs, € mpociieaeHo B mect ctatuu (8, 11, 14, 16, 18 u 19).

[lybnukanmuure Ha pgou. M. MrianeHoBa MOKa3BaT HAYYHONPUIIOKHU
MPUHOCH B aHAJIM3a Ha JICKCUKAJTHUTE MPOLIECH B ChbBPEMEHHHUS OBITapCKHU €3UK.
Ot Tpute Tekcta o tazu tema (3, 4 u 10) me ordenexa cTaTusiTa ,,3aMMCTBaHUS B
JIEKCUKaTa Ha ObJrapcKkus €3uK B Hayanoto Ha 21 B. Hakou HabmoaeHus ¢ orien
cratusita Ha bopuc YuOerayn "KankuTe B claBsSHCKWTE JUTEpaTypHU e3ulu',
KOSITO C€ 3aHMMaBa C TMpoIleca Ha 3aUMMCTBaHE HA HOBU JIyMHU B OBJITapCKUS €3UK
npe3 MOCIEIHUTE JEeCETWICTHs] W MICTOTO Ha KaJKuTe 3a OOHOBSIBaHE Ha
JeKkcukaTa. EMoupudHuTe NaHHU OT JIEKCUKOTPAa()CKU M3TOYHUIU OT HAYAJIOTO Ha
XXI B. moka3Bar, ye KaJKWTE 3aeMaT 3HaUYUMO MSCTO B Ipolieca Ha OOHOBSIBaHE
Ha JIEKCUKaTHHUS (OHJ, HO BCE OIle MpeodiiaaBa MPSKOTO 3aeMaHE OT UYXKIH
e3unu. 3aeMkuTe ca okoyio 20% oT HoBata jekcuka, kato 18% oT Tax ca oT
anruiicku. HoBara jiekcuka ce cb3gaBa C JIOMAalllHU CPEACTBA, TJIABHO 4pe3
cJI0BOOOpa3yBaHe, BTOPUYHA HOMHUHAIMSA U TPEeBOJ. B 001IecTBOTO JOMUHUPA
Te3aTa, Y€ 3a€MaHETO Ha YYXKJIU JyMHU U MOJEIU € YacT OT MOJICPHHU3ALMATA U
oboraTsBaHETO Ha OBJITAPCKUS €3UK M HE 3acTpalllaBa HEroBOTO OBCIIIE.

[IpyHOCH C MOPUIIOKEH XapakTep CE€ OTKPUBAT BBB BB3MOKHOCTHUTE 3a

H3IO0JI3BAHC Ha IOJYYCHHUTC PE3YJITAaTH OT aHAJIM3HUTC Ha TCKCTOBC C pa3jiMdHa



CTUJIOBA M JKaHPOBA XapaKTCPUCTHUKA B IIPAaKTHYCCKATa pa60Ta CbC CTYACHTH,
HU3ydaBallkd CpPAaBHUTCIIHA I'pPaMaTHKa Ha CIABAHCKHTC C3UIHU, JICKCHUKOJIOI'U:A,

MMPpaKTH4YCCKa CTUJIIMCTUKA, TIMCMCHA KOMYHUKAIIHA.

IV.  Kpumuunu 6enexcku u npenopvku

Hsamam kputuyHu OenekKu BbB Bpbh3Ka C JIMTEpATypHATA OCBEIOMEHOCT Ha
KaH/IUJATKaTa WIKM C TEOPETUYHUTE IMOCTAHOBKH, TOYHOCTTAa W IMBJIHOTaTa Ha
pe3yaATaTUTEe OT MPOYYBAHUSITA, MPEICTABEHW B MaTEpUANIUTE 3a y4yacTUE B
KOHKypca. MoHorpadusra, CTaTUUTE U JaHHUTE 332 YYaCTUETO M KaTO ChaBTOpP Ha
y4eOHM TMoMarana ca JOCTaTh4YHHM 3a OLEHKAa Ha Hay4dyHOHU3CIe[oBaTelcKaTa U

MeIarorudeckKa JeMHoCT Ha Jol. A-p Mapunena MnaaeHoBa.

V.  3aknaiwuenue

JIOKyMEHTHTE WU MAaTE€pUaAIUTE, MNPEACTAaBEeHH OT Jol. A-p MapuHena
MunanenoBa, otroBapsT Ha usuckBanusita Ha 3PAC B PenyGnuka bearapus, Ha
[IpaBwiHMKa 3a TpWIAraHeTO My U HAa BBTPEIIHUTE MpaBUiia 3a pa3BUTHE Ha
akanemudHuss cbctaB B IO3Y ,Heodur Puncku". Cnen ananmu3 Ha HaydHaTa
3HQUMMOCT Ha TPYJIOBETE€ U Ha ChABPXKAIIUTE CE€ B TIX NPUHOCH JaBaM
MOJIOKUTEIIHO OIlEHKa Ha ISJIOCTHATa JEWHOCT HAa KaHJWJaTa U MOTBBPKIaBam
ChOTBETCTBUETO ¥ C MUHHUMAIHUTE HAIMOHAJHW W3UCKBAaHUS 3a 3a€MaHe Ha
akajeMuyHata JImxHOCT ,lIpodecop”. VYbOeaeno mnpenopbuBaM J0I. A-p
Mapunena MianeHoBa na Obae wu30paHa Ha akKaJeMUYHATa JUTHKHOCT
Lhpodecop B o0macT Ha BucHie oOpazoBaHue 2. XyMaHUTapHU HayKH,
npodecuonanuo Hampapienue 2.1. @unosorus (OOH0O U CPaBHUTEITHO

C3NKO3HAaHUC — CJIaBAHCKO GSI/IKOBHaHI/Ie).

10.08.2022 1. Penienzenr:
pod. a-p Moska Tuiesa



SOUTH-WEST UNIVERSITY “NEOFIT RILSKI”

REVIEW
of the materials submitted for participation in the contest for the academic
position of PROFESSOR in area of higher education 2. HUMANITIES
professional field 2.1. PHILOLOGY (General and Comparative Linguistics —
Slavic Linguistics) announced by South-West University “Neofit Rilski” in the
State Gazette, Issue 29, 12.04.2022

Reviewer: Prof. Yovka Tisheva, PhD

Applicant: Assoc. Prof. Marinela Mladenova, PhD

I. Short biography of the applicant

In the competition for the academic position "Professor in professional
field 2.1. Philology (General and Comparative Linguistics - Slavic Linguistics),
announced by the SWU "Neofit Rilski" in the State Gazette, no. 29/12/04/2022
for the needs of the Department of Slavic Studies, only one candidate
participated: Assoc. Prof. Marinela Mladenova. She graduated from the "Slavic
Philology" specialty at Plovdiv University "Paisiy Hilendarski™ in 1982 with the
degree "Master of Czech Language and Literature” and the professional
qualification "Teacher of Bulgarian Language and Literature". In 1989, she had
specialization in Comparative Slavic Linguistics at the Department of Slavic
Languages in the FSF of the SU. She participated in four summer Slavic
seminars (Polish, Czech and Slovenian languages and culture). She completed
one specialization under the CEEPUS program at the Jagiellonian University in
Krakow and one with a MOMN scholarship at the University of Bratislava.
From 2017 to 2021, under the project Knowledge Exchange and Academic
Cultures in the Humanities: Europe and the Black Sea Region, late 18th — 21st

Centuries, funded by the EU under the Horizon2020 program, Assoc. Prof. M.



Mladenova specialized in Pyatigorsk State Linguistic University, at Azerbaijan
Academy of Sciences and at Matena Daran Institute in Yerevan.

From 1990 to 1994, M. Mladenova was a PhD student in Comparative
Slavic Linguistics (code 05.04.18) in the Department of Slavic Languages at the
Faculty of Slavic Studies of Sofia University. In 1996, after defending a
dissertation on the topic "Verbs of position in the Czech and Bulgarian
languages"”, she received the PhD degree. In 1987, M. Mladenova began
working as an assistant in the Department of Bulgarian Language at SWU. Since
1994, she has been assist. professor, and since 2003 — associate professor of
comparative grammar of Slavic languages. She gives lectures on comparative
grammar of Slavic languages and specialized courses, e.g. "Banat Bulgarian
language - history and modern state"; "Dynamics and innovations in the
Bulgarian lexicon from the end of the 20th and the beginning of the 21st
century”; "Russian-Bulgarian linguistic parallels”. Under her scientific
supervision, two doctoral students have successfully defended their
dissertations. In addition to Slavic studies, Balkan studies and Bulgarian studies
at SWU, the candidate's work is also related to teaching Bulgarian to foreign
students: from 1998 to 2002 at Bratislava University; from 2007 to 2010 - at the
Institute of Slavic Studies of University of Szeged.

Since 1991, M. Mladenova is member of the Board of International
University Seminar for Balkan Studies and Specializations at SWU. She is
member of the editorial board of "Balkanistic Forum" periodical (indexed in
Scopus). She participated in 1 international, 7 national and 19 intra-university
projects. Assoc. Prof, M. Mladenova's administrative experience is related to her
work as deputy dean for academic work at Faculty of Philology (2006 - 2007),
and since 2011 as head of the Department of Slavic Studies. Since 2010, she has
been the faculty coordinator of the Erasmus program.

The data presented convincingly prove that Assoc. Prof. Marinela

Mladenova is an excellently prepared, well-known specialist in the field of



Slavic and Balkan studies with a proven presence in the academia at home and

abroad.

I1. Characteristics of the applicant’s scientific production

Assoc. Prof. Marinela Mladenova participated in the competition with 21
scientific papers published from 2007 to 2021. They do not repeat those
submitted for the academic position "Associate Professor”. The topics of
publications do not repeat the subject of the candidate's dissertation work, nor of
her habilitation as an associate professor. All presented works are in the field of
general linguistics (development and functioning of language; language and
society; language as a sign system) and comparative Slavic linguistics (general
and specific grammatical and lexical features of Slavic languages, studied with
the comparative-historical method, methods of areal linguistics and
sociolinguistics).

According to the criteria of NACID and the instructions for the scientific
juries participating in the contests announced by SWU, the publications are
divided as follows: one published independent monographic work related to the
competition profile; two articles published in scientific publications, referenced
and indexed in world-renowned databases; one study and 17 articles in non-
refereed peer-reviewed journals or edited collective volumes. There are no co-
authored texts. Three of the presented articles are in English, the remaining
publications are in Bulgarian.

From 2003 until now, the candidate has presented her research, delivering
reports at 31 scientific forums in our country and abroad. 36 citations were
noted, of which 6 in publications in Scopus and WoS and 10 in monographs and
peer-reviewed collective volumes.

The review of the scientific production Assoc. Prof. Marinela Mladenova
shows that she meets the minimum requirements for the academic position of

associate professor in a professional field 2.1. Philology, set out in the Academic



Staff Development Act of the Republic of Bulgaria (ZRARB), Regulations for
its implementation and Internal regulations for the development of the academic
staff at SWU "Neofit Rilski".

I11.  Main contributions in the candidate's scientific, applied and
teaching activities

In the information about scientific contributions, presented by Assoc.
Prof. Marinela Mladenova, 10 contributions resulting from her research on the
language of the Banat Bulgarians and documented in the majority of the
scientific publications presented at the competition are indicated, as well as 4
contributions related to development of lexical systems of Slavic languages. The
indicated total of 14 contributions can be systematized in two groups: (1)
scientific contributions related to the application of the methods of
microlinguistics to reach original conclusions about the features of the literary
language of Bulgarian Catholics living in the Romanian part of Banat from its
codification in 1866 to date; (2) scientific and applied contributions to the study
of specific, mostly lexical, issues of comparative Slavic linguistics, language
contacts and innovations, and language policy. The contributions were made as
a result of the candidate’s independent studies, the objectivity of the conclusions
IS motivated by the reliable empirical data and the precisely chosen methods for
the study of linguistic processes and phenomena.

An indisputable original scientific contribution in the research of Assoc.
Prof. Marinela Mladenova is the multi-aspect study of the language of Banat
Bulgarians in its written form from the beginning of its codification to the
modern Internet age. The monograph "The Banat Bulgarian literary language in
the context of Slavic microlinguistics (history, dynamics of the norm, language
policies)”, Ul "Neofit Rilski", Blagoevgrad, 2021. ISBN: 978-954-00-0262-0,
308 pages, is the first independent monographic study of the history of Banat
Bulgarian literary language. The object of this study is analyzed from a new



position - as a Slavic island micro-language, and not as a regional variant of
Bulgarian language (territorial dialect). Due to the breadth of the period over
which the author makes her observations - from the codification of this micro-
language in 1866 to the present day, the work can also be defined as the first
complete mapping of the processes that take place during the codification in
Banat Bulgarian. The topicality of the issues is connected with the need to
establish the specifics in the application of the norm (spelling and grammar)
during the various stages of the history of the Banat Bulgarian language, to
study the processes of stylistic enrichment of the lexical system (own
terminology, borrowing of lexemes from Bulgarian literary language or from
other languages, tracing), the development of specialized functional variants of
the Banat language (scientific and journalistic style) through the published
textbooks, newspapers and magazines, calendars with mixed content, and at a
later stage dictionaries, the creation of author's artistic works, translations and
adaptation of business texts. An important contribution is the application of a
new approach, corresponding to the modern state of the theory of literary
languages, sociolinguistics, language planning. This approach to empirical data
enriches the methods of diachronic linguistics, language construction, planning
and implementation of language policies. A significant contribution that
enriches the theory and methodology of historical linguistic studies is the in-
depth presentation of theory of microlinguistics and its application in the
description of a specific language formation, such as the Banat microlanguage.
The study of theoretical sources and analyzes of empirical data prove that the
Banat Bulgarian is a complete, relatively independent language formation. The
author formulates in-depth theoretical conclusions in connection with the
codification processes and the dynamics in the norm during the different
periods.

Most of the articles submitted are related to specific aspects of Banat

Bulgarian language. The Banat language is examined in the relation literary



language — dialect — regional language — microlanguage in three texts (1; 12 and
13). Processes of stylistic differentiation are also analyzed in three texts (7, 9
and 17). The current state of this linguistic microsystem, exical processes,
changes related to globalization and the dynamics of the linguistic situation are
traced in six articles (8, 11, 14, 16, 18 and 19).

The publications of Assoc. Prof. M. Mladenova show scientific and
applied contributions in the analysis of lexical processes in modern Bulgarian
language. Of the three texts on this topic (3, 4 and 10), | will highlight the article
"Borrowings in the lexicon of the Bulgarian language at the beginning of the
21st century. Some observations in view of Boris Unbegaun's article "Kalkite in
Slavic literary languages”. The main topic of this article are the process of
borrowing of words in the Bulgarian language in recent decades and the role of
calques for updating the vocabulary. Lexicographic empirical data from the
beginning of the 21st century show that calques (loan translations) occupy a
significant place in the process of updating the lexical fund, but direct borrowing
from foreign languages still prevails. Loanwords are about 20% of the new
vocabulary, 18% of which are from English. The new vocabulary is created by
domestic means, mainly through word formation, secondary nomination and
translation. Society is dominated by the thesis that borrowing foreign words and
models is part of the modernization and enrichment of the Bulgarian language
and does not threaten its future.

Contributions of an applied nature are found in the possibilities of using
the results obtained from analyzes of texts with different stylistic and genre
characteristics in practical work with students studying comparative grammar of

Slavic languages, lexicology, practical stylistics, written communication.

IV. Critical notes and recommendations
| have no critical remarks or recommendations concerning candidate's

literary awareness or theoretical statements, accuracy and completeness of the



research results presented in the materials for participation in this competition.
The monograph, the articles and the data about her participation as a co-author
of teaching materials are sufficient to assess the scientific work and pedagogical

activity of Assoc. Prof. Marinela Mladenova.

V. Conclusion
Assoc. Prof. Marinela Mladnova has submitted a considerable number of
scientific papers published after receiving the PhD degree and procedure of her
habilitation. Original scientific and applied contributions are found in applicant's
works submitted for the contest. The theoretical studies have practical
applicability, many of which are directly oriented towards language teaching.
The documents and materials submitted by Assoc. Prof. Marinela
Mladenova meet minimum requirements for the academic position of associate
professor in a professional field 2.1. Philology, set out in Academic Staff
Development Act of the Republic of Bulgaria (ZRARB), Regulations for its
implementation and Internal regulations for the development of the academic
staff at SWU "Neofit Rilski". After analyzing the scientific significance of the
works, as well as the theoretical and applied contributions, | give a positive
assessment of the overall activity of the applicant. | suggest with the utmost
conviction that the Honorable Scientific Jury elect Assoc. Prof. Marinela
Mladenova, PhD to the academic position of PROFESSOR in area of higher
education 2. HUMANITIES professional field 2.1. PHILOLOGY (General and

Comparative Linguistics — Slavic Linguistics).
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